
 

Mass Schedule | Horario de Misas 

Monday 8:30 a.m.  Lunes Bilingual 

Tuesday 8:30 a.m. Martes Español  

Wednesday 8:30 a.m. Miércoles Bilingual  

Thursday 8:30 a.m. Jueves Español  

Friday 8:30 a.m. Viernes Bilingual  

 

Sunday  | Domingo 

9:00 a.m. English 

11:00 a.m. Español 

1:00 p.m. Español 

 

Please register for Sunday Masses 

Por favor registrarse para las misas Dominicales 

www.bspchicago.org 

 

Holy hour | Hora santa 

Thursday 7:30 a.m. Jueves Español  

 

Office Schedule | Horario de Oficina 

Monday 10:00 a.m. - 2:00 p.m.  Lunes  

Tuesday 2:00 p.m. - 6:00 p.m.  Martes  

Wednesday 10:00 a.m. - 2:00 p.m.  Miércoles  

Friday 10:00 a.m. - 2:00 p.m.  Viernes  

 

Office Closed  | Oficina Cerrada 

Thursday, Saturday, Sunday 

Jueves, sábado y domingo 

 

Follow us | Siguenos  

@blessedsacramentchicago   

3745 S. Paulina St. Chicago, IL 60609 • (773) 523-3917  Fax (773) 257-7099  
• blessedsacrament@bspchicago.org • www.bspchicago.org 

FEBRUARY 21, 2021 

 

Blessed Sacrament Parish 
Parroquia  Santísimo Sacramento  
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Sunday, February 21, 2021 

First Sunday of Lent 
9 am   Community Mass 
11 am  Misa Comunitaria          
1 pm  Misa Comunitaria      

          
Monday, February 22, 2021 

The Chair of Saint Peter the Apostle 
8:30 am †Higinio y Estela Flores (Concepción Flores) 

  
Tuesday, February 23, 2021 

St. Polycarp 
8:30 am†María Guadalupe Fernandez y Francisco 
 Castillo (Hija) 
             †María Concepción Román y Miguel Cisneros 
 (Hijo) 

 
Wednesday, February 24, 2021 

8:30 am †Yolanda Arroyo  (Family) 

 
Thursday, February 25, 2021 

7:30 am  Holy Hour, Hora Santa 
8:30 am  †Higinio Flores (Concepcion Flores) 

 
Friday, February 26, 2021 

8:30 am Cumpleaños: Jesús J. Flores  
  (Concepción Flores) 
12 pm   Stations of the Cross 
7pm    Via Crucis 
               

Sunday, February 28, 2021 
First Sunday of Lent 

9 am   †Gene Kasprowicz (Christine Pudlo) 
           †Sophie Kluk (Jim, Alicia, Katie, Karli Krok) 
           †Margaret L. Varela (Esther Ochoa) 
           †Ismael Sandoval Ortiz, Juan Carlos Sandoval-
 Manzo, Adrian Herrera Solorzano (John Wood) 
           †Gladys “Dolly” Pawlak (Sylvia Cortez) 
           †Robert Callbeck (Pat Mellske) 
           †Jeannette Adamczyk  
 (Jim, Alicia, Katie, Karli Krok) 
 
11 am  †María Blanca Orozco (Gloria & Juan Estrada) 
            †Octavio Cazarez (Familia) 
            †Francisco, Adalberta y Herminia Alejandre 
            (Familia Hernández)  
           †Jorge Reyes (Angelina Martínez) 
            †Ricardo García Ponce De León, †Las Almas del 
 Purgatorio (Familia Hernández) 
 †María de Jesús Hernández (Familia Hernández) 
 
1 pm   †Ignacio López (Rosa López y Familia) 
 †Gonzalo Mungia (Esposa e Hijos) 
 †Las Almas del Purgatorio (Familia Hernández) 
 Por todos los Sacerdotes  (María Negrete) 
          Cumpleaños: Carlos y Kira López  
 (Rosa López y Familia) 

Mass Intentions for the Week 

For the sick  | Por los enfermos: 

 
Alberto Avitia, Yolanda Avitia, Claudia Bonomo, Michael 
Curtis, Amparo Diaz, Barbara Duda,  Deacon Dismas 
Fernandez, Arlene Foreman, Bernie Foreman, Maria 
Galván, Bertha Gonzalez, Guadalupe González,  Virginia 
Grosh, Judy Heidewald,  Melba S. Hidalgo, Lottie Mikrut, 
Michael Nolan, Leoncia Ortiz,  Janet Schwark, Rosendo 
Villagomez and Nayeli Villanueva. 
 

February Community Masses 

                                                                                                                             
9  a.m. 

For the Living   
Health: Arlene Foreman 
Health: Gene Kwiatkowski 
Gary, Dana, & Tony Rogalla 
Theresa Sardiga 
 

For the Deceased 
†Steve & Jeannette 
Adamczyk 
†Anthony, Josephine, & 
Sam Amedeo 
†Matthew & Alma Baca 
†Dr. James R. & Mrs. Stella 
M. Bara 
†Frances Bragiel & Joanna 
Kubicki 
†Joseph, Rose, Philip, &  
Connie Bragiel 
†Charlie & Ed “Duke” Bryk  
†Victoria Kasprowicz Bujas 
†Donald Burns 
†Ted Byczek & Ed Topolski 
†Walter Joseph Dwyer 
†Margaret Dworzycki 
†Al & Helen Fishleigh 
†James E. Foreman, Jr. 
†Eva Gasior                                
†Bill & Adeline Gonerka   
†Frederick & Kenneth  
Johnson                                                                                                                      
†Stanley & Martha  
Kapanowski 
†Gene Kasprowicz 
†Joseph & Katherine  
Kisielowski & Family 
†Stan Kisielowski 
†Stanley & Sophie Kluk 
†Charles & Evelyn Kmiecik   
†George & Anna Lazar 
Families  
†Walter & Ann Lechowicz  

†Joan Kasprowicz Marsh 
†Joseph & Joanne  
Marszalek  
†Josephine, Joseph, &  
Agata Mikos  
†Helen Paluch 
†Dolores Paluch Pender 
†Jose Rivera 
†Edward, Josephine, & Eric 
Rogalla 
†Rosemary Roll 
†Wojciech & Agatha Ryba & 
Family 
†John & Virginia Rzasa 
†Dr. Steven Sardiga 
†Ray & Sophie Serva 
†Stephen & Julia Siwek  
†Casimir & Pauline 
Skrzynecki 
†Walenty & Mary Snuzik & 
Family 

 
11 a.m. 

For the Living 
Por las Necesidades de la  
Familia de Francisco Ruiz 
Salud: Familia Martinez  
Villanueva 
 

For the Deceased 
†Francisco, Adalberta, y  
Herminia Alejandre 
†Ricardo Garcia De Leon 
†Las Almas Del Purgatorio 
 

1 p.m. 
For the Deceased 

†Ismael Sandoval Ortiz 
†Juan Carlos Sandoval 
Manzo 
†Adrian Herrera Solorzano 
†Martha Torres 
†Las Almas del Purgatorio 
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Ismael’s Thoughts 
 

 First Sunday of Lent, already 5 days into the Lenten season. The book of Genesis says in 6:6-7 “The 

LORD regretted making human beings on the earth, and his heart was grieved. So the LORD said: I will wipe out from 

the earth the human beings I have created, and not only the human beings, but also the animals and the crawling things 

and the birds of the air, for I regret that I made them.” After God created everything, He saw that everything was good. 

But humans started using their only special gift that they received, that no one else received: a free will. Unfortunately, 

they were selfish, just thinking about themselves, and that is why God regretted creating human beings. So, God deci-

ded to wipe them off with the great flood. Only Noah and his family, together with some of the animals of creation, were 

saved. After the great flood, God said: “I will establish my covenant with you, that never again shall all creatures be des-

troyed by the waters of a flood; there shall not be another flood to devastate the earth.” (Genesis 9:11)  

 Every Lent, we have the opportunity to start over with God. If we have behaved as wicked people, God will cer-

tainly have the right to destroy us, but He wants to give us another chance. We have 40 days that the Church put in front 

of us so that through Sacrifice, Prayer, and Giving Alms, we may return to the Lord, change our hearts and be, once 

again, good disciples of Jesus Christ. Perhaps we may say, I am not the worst sinner, and you might be right. But even 

people who are trying to be faithful followers of Jesus, have always room for improvement. So, let us take advantage of 

this opportunity. Let us live our Lent in a more spiritual way, not just as a tradition of something that we do every year. 

 We invite you, besides doing your own personal prayer, to pray the stations with us every Friday of the Lenten 

season: 12:00 noon in English and 7:00 pm in Spanish. Keep the days of abstinence (every Friday of Lent and Good 

Friday), not just from not eating meat, but from gossip, laziness, gluttony, lust, and any other challenge that you may 

personally face. Also, many of us do our own personal sacrifice… keep it for all the days of Lent, and longer, if you 

could. Use our baby bottles to help women and babies from the Women Center of Chicagoland, or any other project to 

help people in need. Certainly, if we do it intentionally, we may celebrate our paschal mystery with renewed hearts, as 

new people, faithful followers of Jesus. 

 
Your brother in Jesus Christ, 
Fr. Ismael 

 

Pensamientos de Ismael 
 

 El Primer Domingo de Cuaresma, ya 5 días en este santo tiempo. El libro del Génesis dice en 6:6-7 “El Señor 

se arrepintió de haber creado al hombre, y lleno de profundo pesar, dijo: ‘Borrare de la superficie de la tierra al hombre 

que he creado, y con el hombre, también los cuadrúpedos, reptiles y aves, puesto que estoy arrepentido de haberlos 

creado”. Después de que Dios creo todo, vio que todo era bueno. Pero el hombre comenzó a usar su don especial que 

recibió, y nadie mas de la creación, el libre albedrio, de una manera negativa. Fueron egoístas, pensando solo en ellos 

mismos, por eso Dios se arrepintió de haberlos creado. Así pues, Dio decidió el borrar de la superficie de la tierra a to-

dos. Sólo Noé y su familia, junto con algunos animales de la creación se salvaron. Después del gran diluvio, Dios dijo: 

“Ésta es la alianza que establezco con ustedes: No volveré a exterminar la vida con el diluvio, ni habrá otro diluvio que 

destruya la tierra”. (9:11) 

 Cada Cuaresma, tenemos la oportunidad de comenzar de nuevo con Dios. Nos hemos comportado como gente 

mala, y ciertamente Dios tiene el derecho de destruirnos, pero quiere darnos otra oportunidad. Tenemos 40 días que la 

iglesia pone frente a nosotros para que, a través del Sacrificio, la Oración y las Obras de Caridad, podamos regresar al 

Señor, cambiar nuestros corazones y, una vez más, ser buenos discípulos de Jesucristo. Posiblemente podamos decir, 

yo no soy el peor de los pecadores, y puede que sea cierto. Sin embargo, inclusive la gente que está tratando de ser 

fieles seguidores de Jesús, tienen aspectos en los que pueden mejorar. Así pues, tomemos ventaja de esta oportuni-

dad. Vivamos nuestra Cuaresma de una manera más espiritual, no solo como tradición de algo que hacemos cada año. 

 Los invito, a parte de la oración personal que puedan estar haciendo, a unirse a rezar el Viacrucis aquí en la 

parroquia todos los viernes de cuaresma, a las 12 del medio día en inglés y a las 7 de la tarde en español. Mantengan 

los días de abstinencia (cada viernes de cuaresma y el Viernes Santo), no solo de no comer carne, sino también de no 

se chismoso, flojo, glotón, lujurioso, o cualquier otro reto que enfrentemos en nuestras vidas personales. También, algu-

nos de nosotros acostumbramos a hacer un sacrificio personal… hagámoslo por toda la cuaresma e inclusive, si se 

puede, por más tiempo. Usemos los biberones para ayudar a mujeres y a bebés del Centro de Mujeres de Chicago, o 

cualquier otro proyecto en el que podamos ayudar a personas necesitadas. Ciertamente, si lo hacemos intencionalmen-

te, podremos celebrar un misterio pascual con corazones renovados, como gente nueva, fieles discípulos de Jesús. 

 
Su hermano en Cristo Jesús, 
P. Ismael 



page 4                                               www.bspchicago.org                                         February 21, 2021 

Our parish  Nuestra parroquia  

Dates to Remember for the week of  
February 21 - 27: 

 

Divine Mercy Chaplet prayed at 3 pm 
Rosary prayed at 7 pm 
(Pray these prayers from your homes, for the intention of 
ending the pandemic. Please call the parish office if you 
would like to join this prayer chain.  So far, we have 13 
participants.) 
 

Thursday, February 25: Hora Santa/ Holy Hour, 7:30 
a.m. 
 

Friday, February 26: Stations of the Cross - 12 Noon 
(English); Via Crucis - 7:00 p.m. (Español)  
 
Saturday, February 27: Adoracion Nocturna, 8:30 p.m. 

Parish Pastoral Council Sharings 

 
 The Parish Pastoral Council hopes 
this New Year finds our Community family in 
good health. Although it may seem that this 

year is ‘more of the same’ we do have a vaccine now be-
ing administered against this deadly virus. We also have a 
warm church in which to pray. 
 On behalf of all parish organizations and parish-
ioners, the Parish Pastoral Council extends our deepest 
sympathy to Father Ismael on the death of his Father: 
Ismael Sandoval Ortiz, Brother, Juan Carlos Sandoval-
Manzo, and Brother-in-law, Adrian Herrera Solorzano. Let 
us all offer steadfast prayers for Father Ismael’s  departed 
relatives and heartfelt prayers for Father Ismael, his Moth-
er, and all relatives who are left to carry this heavy cross. 
 Father Ismael’s article last week encouraged us to 
glorify God in all situations. Thanks, Father Ismael, for this 
reminder!  During this Lenten Season, may we glorify God, 
practicing gratitude and joy in our daily endeavors.    
 A reminder that Father Ismael has a goal of sell-
ing 4,500 Winner-A- Day tickets. As of this date only 1,290 
tickets have been sold.  Remember that all proceeds go to 
pay for the new boiler. This is our only fund raiser so let’s 
reach for our goal! 
 
 Stay Safe!  Stay Healthy! 

 
Mensaje del Consejo Pastoral Parroquial 

 
 El Consejo Pastoral Parroquial espera que este 
Año Nuevo encuentre a nuestra familia comunitaria en 
buena salud. Aunque pueda parecer que este año es 
"más de lo mismo", ahora se está administrando una va-
cuna contra este virus mortal. También tenemos una igle-
sia cálida para orar. 
 En nombre de todas las organizaciones par-
roquiales y feligreses, el Consejo Pastoral Parroquial ex-
tiende nuestro más sentido pésame al Padre Ismael por la 
muerte de su Padre, Ismael Sandoval Ortiz, su Hermano 
Juan Carlos Sandoval-Manzo y su Cuñado Adrián Herrera 
Solórzano. Ofrezcamos todos oraciones inquebrantables 
por los parientes fallecidos del padre Ismael y oraciones 
sinceras por el padre Ismael, su madre y todos los parien-
tes que quedan para cargar esta cruz pesada. 
 El artículo del padre Ismael de la semana pasada 
nos animó a glorificar a Dios en todas las situaciones. 
¡Gracias, padre Ismael, por este recordatorio! Durante 
este tiempo de Cuaresma, glorifiquemos a Dios, practi-
cando la gratitud y el gozo en nuestros esfuerzos diarios. 
 Un recordatorio de que el padre Ismael tiene la 
meta de vender 4,500 boletos para el ganador del día. A 
la fecha solo se han vendido 1,290 boletos. Recuerde que 
todo lo recaudado se usara para pagar la nueva caldera 
de la Iglesia. Este es nuestro único recaudacion de fon-
dos, ¡así que intentemos de alcanzar nuestra meta! 
 
 ¡Mantenganse sanos y salvos!  

 
 

Stations of the Cross on 
Fridays of Lent 

  
 12 Noon - English 
 
 

Via Crucis 
los Viernes de Cuaresma 

 
7 pm - Español 

 

Flower Offerings for  
February 21 - 27 

 
Flowers for St. John Paul II  

   Birthday Blessings & Prayers for 
   Raylene, Lauren, & Francesca  

 
Please pray for our parishioner 
who has died:       
Por favor ore por nuestra feligrés 
que ha fallecido:   
 
           + Lena Panasky     
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COLLECTION FEBRUARY 14, 
2021 

COLECTA 

ENVELOPES $2,434.75 Sobres 

INITIAL OFFERING $10 Donación Inicial 

MAINTENANCE $30 Mantenimiento 

DEBT REDUCTION $214 Reducción de 
Deuda 

SHARING PARISH  $239 Parroquia  
Hermana 

FOOD PANTRY $206 Despensa  
Parroquial  

 
JANUARY 2021 ENERO 

Friday, January 29 
         Neil Borgstrom, Ticket: 268959,  $25. 
Saturday, January 30 
         Dawn Guevara, Ticket: 268863, $50. 
Sunday, January 31 
         David Kisielowski, Ticket: 138033, $50. 
Monday, February 1 
         Joshua Curtis, Ticket: 268684, $25. 
Tuesday, February 2 
         Jaime Abarca, Ticket:134135, $25. 
Wednesday, February 3 
         Bill Gonerka, Ticket: 135166, $25. 
Thursday, February 4 
         Lang Co, Ticket: 135455 , $25. 
 

Thanks for your support!  -   ¡Gracias por su apoyo! 
 

Be sure to watch Facebook Live each Wednesday at 
12 Noon for the Winner-A-Day 2021 Drawing! 

 
Asegúrate de ver Facebook Live todos los miércoles a 
las 12:00 p.m. para el sorteo del Ganador Al Día 2021! 
 

Winner -A- Day  

Financial Statements for 2020 
 

 If you would like a printed record of your 2020 
weekly offering to Blessed Sacrament Parish for Income 
Tax purposes, please call the Parish Office, (773) 523-
3917, or email us at blessedsacrament@bspchicago.org, 
leaving your name, number, and address. The statement 
will be printed and made available to you by mail or pick 
up. 

Estados Financieros para 2020 
 

 Si desea un registro impreso de su ofrenda sema-
nal de 2020 a la Parroquia Santísimo Sacramento para 
fines de impuestos, llame a la oficina parroquial, (773) 523
-3917, o envíenos un correo electrónico a blessedsacra-
ment@bspchicago.org, dejando su nombre, número y di-
rección. La declaración se imprimirá y estará disponible 
para usted por correo o para recogerla. 

Greetings from  Religious Education 
 I hope everyone finds them-
selves in good health. Please continue to 
keep our students, catechists, priests and 
volunteers in your prayers. If you have 
any questions the Office is located in the 
rectory at 3745 S Paulina. 
The phone number is 773-523-
3917 ext.27.  Office hours are Tuesday, 
Wednesday, and Friday: 10:00 am - 2:00 
pm. 

Thank you, 
Lucrecia Garcia 

 

Saludos de Educación Religiosa 
 Espero que todos se encuentren con buena 
salud. Por Favor mantengan a todos nuestros estudian-
tes, catequistas, sacerdotes y voluntarios en sus oracio-
nes. Si tiene preguntas la oficina está ubicada en la rec-
toría en 3745 S Paulina. El número de teléfono es 773-
523-3917 ext.27. El horario de oficina es martes, miér-
coles y viernes de 10:00 a.m. a 2:00 p.m. 

Gracias, 
Lucrecia García 

 

During these difficult times your parish needs you more 
than ever. Thank you for your support! 

 
Durante estos tiempos difíciles, su parroquia los necesita 

más que nunca. ¡Gracias por su apoyo! 

 
Adoracion Nocturna 

 
Sabado, 27 de febrero  

8:30 p.m. 
 

Bendito y alabado sea mi Jesús  
en el Santísimo Sacramento del altar, 

seas por siempre bendito y adorado mi 
Jesús Sacramentado.  



page 6                                                          www.bspchicago.org               February 21, 2021 

CHURCH NEWS  NOTICIAS DE LA IGLESIA  

Lenten Regulations of Fasting and Abstinence 
 
Abstinence from meat is to be observed by all Catholics 
14 years old and older on Ash Wedneday and on all the 
Fridays of Lent.  Fasting is to be observed on Ash 
Wednesday by all Catholics who are 18 years of age but 
not yet 59.  Those who are bound by this may take only 
one full meal.  Two smaller meals are permitted if neces-
sary to maintain strength according to one's needs, but 
eating solid foods between meals is not permitted.  The 
Special Paschal fast, as well as abstinence, are prescribed 
for Good Friday and encouraged for Holy Saturday. 
 

Regulaciones cuaresmales de ayuno y abstinencia 
  
Abstinencia:  Todos los católicos mayores de 14 años, 
deben abstenerse de comer carne el Miércoles de Ceniza 
y todos los viernes de Cuaresma.  El Ayuno debe ser ob-
servado el Miércoles de Ceniza por todos los católicos que 
han-cumplido los 18 años pero no han llegado a los 59.  
Estas personas sólo pueden hacer una comida completa, y 
dos comidas pequeñas si son necesarias para mantener 
las fuerzas, de acuerdo a las necesidades individuales, 
pero no se permite alimento sólido entre las comidas.  El 
ayuno iy la abstinencia Pascual especiales obliga el Vier-
nes Santo y es recomendada en el Sábado Santo también. 

The Church in Central and Eastern 
Europe Collection 

 
 Next week, we will take up the Collection for the 
Church in Central and Eastern Europe.  This collection 
supports the Church in more than 25 countries that still 
struggle to recover from former communist rule.  Funds 
from this collection support pastoral care, catechesis, build-
ing renovations, and seminary formation.  Your support 
restores the Church and builds the future in this region.  
Please prayerfully consider  how you can support the col-
lection next week.  More information can be found at 
www.usccb.org/ccee. 
 

La Colecta para La Iglesia en Europa  
Central y Oriental  

 
 La próxima semana realizaremos la Colecta para 
la Iglesia en Europa Central y Oriental.  Esta colecta apoya 
a la Iglesia en más de 25 países que aún siguen luchando 
para recuperarse del antiguo régimen comunista.  Los fon-
dos de esta colecta financian el cuidado pastoral, la cate-
quesis, la renovación de sus edificios y la formación de 
seminaristas.  El  apoyo de ustedes restaurará la Iglesia y 
construye el futuro en esa región.  Por favor, en oración, 
consideren cómo pueden dar su apoyo a la colecta la pró-
xima semana.  Para más información, entren a:  
www.usccb.org/ccee. 

Lenten Almsgiving Practice 
 

 Beginning on February 21, our parish 

will be participating in The Baby Bottle Project 

benefiting The Women's Centers of Greater 

Chicagoland.  This non-profit organization 

directly assists mothers and families experi-

encing crisis pregnancies by offering emotion-

al, financial, material, and spiritual support 

through counseling, clothing and monetary 

provisions, prayer, and other aid.  Each year, 

the three locations together have over 5,000 

appointments with expecting mothers.  By God's grace, 

The Women's Centers have saved over 40,000 babies 

and their mothers from abortion, since opening in 1984. 

  Please take a Baby Bottle home with you from the 

Church on February 21, fill it with your spare change dur-

ing this Lenten season, and return it the weekend of 

March 21. 

 This is a simple but crucial fundraising effort for 

The Women's Centers.  Please note the Baby Bottles cost 

almost $1 per bottle and are recycled afterwards so 

please return upon completion of the project.  Thank you 

for helping defend life and remember to keep all pro-life 

undertakings in your prayers. 

 Also, if you are making a donation by check, 

please make it payable to The Women's Center.  Thank 

you! 

Obra de Caridad Cuaresmal 
 

 El 21 de febrero, tendremos el Pro-

yecto de Biberones para beneficio del Centro 

de Mujeres del área de Chicago. Esta organi-

zación sin fines de lucro ayuda a madres y a 

familias que experimentan embarazos con 

crisis. Ofreciendo ayuda emocional, financie-

ra, materia y apoyo spiritual a través de con-

sejería, ropa, ayuda monetaria, oración y 

otros tipos de asistencia. Cada año tienen 

alrededor de 5,000 citas para mujeres embarazadas en 

sus tres centros. Desde su fundación en 1984, el Centro 

de Mujeres ha salvado a mas de 40,000 bebes y sus ma-

mas del aborto.  

 Por favor lleve un biberón a su casa el 21 de fe-

brero, llénelo con monedas durante esta cuaresma y re-

grese el biberón el fin de semana del 21 de marzo. 

 Esto es una forma de ayudar a favor de la vida 

por medio del Centro de Mujeres. Gracias por ayudar a 

defender la vida humana y recuerde mantener los esfuer-

zos a favor de la vida en sus oraciones. 

 Si va hacer una donación por cheque, hágalo 

pagadero a The Women's Center. ¡Gracias! 
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Blessed Sacrament Parish/Parroquia Santísimo Sacramento 
Parish Registration Form-Update Form 

Forma de Inscripción-Actualización Parroquial 
This information is confidential and will be retained at the parish office 

Esta información es confidencial y se mantendrá en la oficina parroquial 

Please print clearly/Favor de escribir legiblemente 
 

Please mark one/marque una opción      [  ]New Registración/Registro Nuevo      [  ] Update/Actualización 

 
Last Name/Apellido:_______________________________Birthday/fecha de nacimiento: _____________________ 

First Name/Nombre: ______________________________________  Email: ________________________________ 

Address/Domicilio: ______________________________________________ Apt. #: ___________ Floor: ________ 

City/Ciudad: _________________________State:________ Zip code: ___________ Phone: ___________________ 

 

Spouse’s Name/Esposo(a): ____________________________________________Birthday ______________________ 

           Name/hijo: ___________________________________________________ Birthday ______________________ 

             Name/hijo: __________________________________________________ Birthday ______________________ 

             Name/hijo: __________________________________________________ Birthday ______________________ 

             Name/hijo: __________________________________________________ Birthday ______________________ 

-For Office Use Only 

Sequencer:_________________ Envelope number: ________________Date: _______________ 

BAPTISM: 
Come at least two months in advance, talk with one of the priests. Need to be a registered active parishioner of a parish.  
We celebrate baptism the first and third Saturdays of the month in Spanish, and the fourth Saturday of the month in Eng-
lish. 
          QUINCEAÑERA: 
Girl needs to have the sacraments of initiation and to be a registered active member of our parish. Parents have to 
come, at least four months in advance, to talk with one of the priests.  
 

WEDDING: 
Arrangements should be made by talking with one of the priest at least six months in advance. 
 

Priests are available to meet with people by appointment only.  
Please call the office to set up an appointment. 

 
BAUTISMOS: 

Venga al menos dos meses antes a hablar con uno de los sacerdotes. Necesita se feligrés inscrito y activo de una pa-
rroquia. Celebramos bautismos el primer y tercer sábado del mes en español y el cuarto sábado del mes en inglés. 
 

QUINCEAÑERA: 
La muchacha tiene que haber celebrado todos los sacramentos de iniciación y ser feligrés inscrita y activa de nuestra 
parroquia. Los papás tienen que venir al menos cuatro meses antes de la celebración a hablar con uno de los sacerdo-
tes. 

MATRIMONIO: 
La pareja tiene que venir a la parroquia a hablar con el sacerdote al menos seis meses antes de la boda.   

 
Los sacerdotes están disponibles para reunirse solamente haciendo cita. 

Por favor llame a la oficina parroquial para hacer cita. 

Pope Francis Monthly Prayer for February 

 
 We pray for women who are victims of 

violence, that they may be protected by society 

and have their sufferings considered and heeded. 

 

Oración mensual del Papa Francisco para febrero 
 
 Oramos por las mujeres víctimas de vio-

lencia, para que sean protegidas por la sociedad y 

para que sus sufrimientos sean considerados y 

atendidos. 

 


